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Grundprinzipien

• Grammatische Strukturen sind getypte Merkmals-
strukturen (typed feature structures, TFSs). 

• Kleine Menge von phrasalen Typen, die per 
Typconstraints sagen, wie sie aufgebaut sein können. 

• Äußerst informative lexikalische Typen für die 
einzelnen Wörter. Dadurch hoher Grad an 
Lexikalisierung. 

• “West Coast”-Linguistik; Pollard & Sag 1987, 1994.



Feature-Strukturen
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Feature-Strukturen

Attribut-Wert-Matrix!
(AVM)

Feature-Struktur!
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Subsumption

• Eine FS F subsumiert eine FS G, F ⊑ G, wenn gilt: 
" wenn Pfad p in F definiert ist, dann ist p auch in G definiert 

" wenn Pfade p und q in F zum gleichen Knoten führen,!
dann führen p und q auch in G zum gleichen Knoten
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Unifikation

• Der Unifikator F ⊓ G der FSs F und G (wenn er existiert) 
ist die allgemeinste FS, die sowohl von F als auch von G 
subsumiert wird, d.h. F ⊑ F ⊓ G und G ⊑ F ⊓ G. 

• Nicht alle FSen können unifiziert werden — 
typischerweise weil unter dem gleichen Pfad in F und !
in G verschiedene Werte stehen.
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Getypte Feature-Strukturen

• Man kann Feature-Strukturen Typen zuweisen. !
Typ gibt u.a. an, welche Features FS hat und 
welchen Typ ihre Werte haben. 

• In Typ-Hierarchie erben Subtypen alle Features von 
Supertypen und fügen evtl. neue hinzu. 
" allgemeinster Typ: ⊤
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Subsumption und Unifikation

• Subsumption von TFS: F ⊑ G falls ungetypte 
Subsumption gilt und außerdem 
" für jeden Featurepfad p in F gilt: Typ der FS unter p in F ist 

Supertyp oder gleich zum Typ der FS unter p in G. 

• Unifikation von TFS: allgemeinster Typ, der von F 
und G getypt subsumiert wird. Kann wegen Typen 
fehlschlagen:
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Typconstraints

• Mit Subsumption und Unifikation kann man 
Typconstraints spezifizieren. 
" damit auch Ableitung von Sub- aus Supertypen 

" In Büchern steht statt ⊒ oft Implikation, →.

sign ! " # [phon string ]

word w sign u [kind pos]

phrase! sign " [daughters list(sign)]



Listen als getypte FS
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Grammatikalität

• Grammatisch korrekte Analyse eines Strings w: 
" Featurestruktur von einem speziellsten Subtyp 𝜏 von sign 

" deren PHON-Feature den Wert w hat 

" und die alle Typ-Constraints für 𝜏 erfüllt. 

• Für Wörter kommt 𝜏 aus dem Lexikon. 

• Für größere Phrasen spezifizieren Schemata (oder 
Prinzipien) Constraints via Implikation.



Grundlegende Typen in HPSG
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Grundlegende Typen in HPSG
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Grundlegende Typen in HPSG
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Grundlegende Typen in HPSG
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Grundlegende Typen in HPSG
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Beispiel für Lexikoneintrag
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Syntaktische Kategorien

• Syntaktische Kategorie wird im HEAD-Feature 
eines Signs angegeben. 
" Typ des HEAD-Features ist “head”. 

" “noun”, “verb”, etc. sind Subtypen von head und dürfen 
wortart-spezifische Features definieren.
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Valenz

• Jeder Lexikoneintrag gibt den Subkategorisierungs-
Rahmen des Wortes an = Konstituenten, mit denen 
Wort sich verbinden muss, um vollständig zu sein.
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Ich folge hier Müllers Analyse von Deutsch; Englisch siehe Übung.



Subcat-Einträge

• SUBCAT enthält Liste von FSen von Typ synsem. 
Wir kürzen ab: 

• NP bedeutet: 
" Kopf ist von Typ “noun” 

" Subcat-Liste ist leer, d.h. Phrase. 

• Analog für Det[sg] etc.
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Das Kopf-Argument-Schema

• Wichtigstes Schema: Kombination von Kopf mit 
Argument mit dem Kopf-Argument-Schema.
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Kopf + Argument
head-arg-phr w

!

"
"
"
"
#

synsem | loc | cat | subcat 1

head-dtr | synsem | loc | cat | subcat 1 �
$

2

%

non-head-dtrs
&'

synsem 2

()

*

+
+
+
+
,



Kopf + Argument
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Kopf + Argument
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Kopf + Argument
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Kopf + Argument
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Kopf + Argument
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Kopf + Argument
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synsem | loc | cat | subcat !"

head-dtr

word

2

66666664

phon ‘Käsebrot’
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Kopf + Argument
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Beobachtungen

• Kopf-Argument-Schema definiert Phrasenstruktur. 
" Lexikoneinträge der Köpfe spezifizieren: !

Nur vollständige Phrasen dürfen Argumente sein. 

• Kopf darf Features des Arguments spezifizieren. 
" Kongruenz durch Koindizierung erzwungen. 

" Konsequente Ausnutzung von Unifikation !
<z Wortart, Numerus usw. völlig gleichartig behandelt.



Kopfmerkmals-Prinzip

• Alle Informationen im HEAD-Feature werden von 
Kopf an Phrase weitergegeben. 
" z.B. Wortart, Kasus, Finitheit usw. 

• Weitergabe durch Kopf-Merkmals-Prinzip geregelt: 

• Head-Argument-Phrase ist Subtyp von Headed-
Phrase; diese Constraints gelten also auch für sie.
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Modifikation

• Adjunkte haben in HPSG Zwitterstellung: 
" Modifikator sagt in seinem MOD-Feature, was er 

modifizieren will. 

" Kopf-Adjunkt-Schema macht Modifikanden zur Kopf- und 
Modifikator zur Nicht-Kopf-Tochter.
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Das Subkategorisierungs-Prinzip

• Im Beispiel: “großes Käsebrot” sollte SUBCAT von 
“Käsebrot” erben. 
" SUBCAT von “großes” muss wegen H-A-Schema leer sein. 

• Dies wird nicht im H-A-Schema selbst codiert, 
sondern allgemein im Subkategorisierungs-Prinzip: 
" In Phrasen mit Kopf ist SUBCAT der Kopftochter die 

Konkatenation von SUBCAT der Mutter mit den SYNSEM-
Werten aller Komplement-Töchter.



Typhierarchie

sign

word phrase

headed-phrase

head-adjunct-phrasehead-arg-phrase



Wortstellung

• Bisher haben wir nur Valenz gesehen, nichts über 
Wortstellung. 

• Typische Lösungen in der Praxis:  
" PHON der großen Phrase = Konkatenation der PHON-

Werte der kleinen Phrasen. 

" Übung: SPR kommt vor Kopf, COMPS nach Kopf. 

• In HPSG-Grammatiken für Sprachen mit freier 
Wortstellung wird PHON manchmal auch mit 
komplexeren Operationen konkateniert.



Zur Übung

• In der Übung entwickeln Sie eine vereinfachte 
HPSG-Grammatik für Englisch. 

• Wortstellung: 
" SPR (specifier) = kommt vor dem Kopf 

" COMPS (complements) = kommen (in dieser Reihenfolge) 
nach dem Kopf
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Zusammenfassung

• HPSG: Grammatikformalismus auf Grundlage von 
getypten Featurestrukturen. 

• Typen definieren Constraints. 
" Insbesondere enthalten Schemata Koindizierungen, die 

Kongruenz, Valenz usw. in Phrasen erzwingen. 

" HEAD-Information automatisch von Kopf an Vater 
weitergereicht. 

• Heute: Schemata für Kopf+Komplement und !
Kopf+Adjunkt.


